
10. visszautasítja azokat az állításokat különösen az orosz elnök részéről miszerint az Európai Unió és a
nemzetközi közösség előmozdította az erőszakot azáltal, hogy támogatta az ukrán nép demokratikus
jogának gyakorlását; ugyanakkor hangsúlyozza, hogy Oroszországot súlyos felelősség terheli az ukrajnai
helyzetért;

11. úgy véli, hogy az Ukrajnával fennálló kapcsolatok a demokratikus megoldástól függenek, és folyama-
tos támogatásáról, segítségéről és elkötelezettségéről biztosítja az ukrán népet abban, hogy szabad és demok-
ratikus rendszert és virágzó piacgazdaságot hozzon létre, illetve, hogy az ország elfoglalja méltó helyét a
demokratikus nemzetek közösségében;

12. felhívja a Bizottságot, a Tanácsot és a tagállamokat, hogy a jelenlegi helyzet kielégítő rendeződésének
megelőlegezhetősége esetén gyorsítsák fel az Ukrajna Cselekvési Terv elfogadását, vegyenek részt e terv gyors
végrehajtásában és hozzanak a civil társadalom szerepének erősítését célzó új intézkedéseket;

13. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Bizottságnak, a Tanácsnak, a Parlamentnek és
Ukrajna kormányának, a NATO és az EBESZ parlamenti közgyűlésének, az Európa Tanácsnak és az Orosz
Föderáció kormányának és parlamentjének.

P6_TA(2004)0075

Pénzügyi Terv

Az Európai Parlament állásfoglalása a pénzügyi tervről a 2004. decemberi Európai Tanácsra való
tekintettel

Az Európai Parlament,

— tekintettel az Európai Bizottság közleményeire (COM(2004)0101 és COM(2004)0487),

— tekintettel az EK-Szerződésre és különösen annak 272. cikkére,

— tekintettel az 1999. május 6-i intézményközi megállapodásra és különösen annak 26. cikkére (1),

— tekintettel az európai alkotmány létrehozásáról szóló szerződésre,

— tekintettel a vitával záruló szóbeli választ igénylő O-0067/2004. számú (B6-0130/2004) kérdésére a
Tanácshoz,

— tekintettel eljárási szabályzata 108. cikkének (5) bekezdésére,

A. mivel a jelenlegi pénzügyi terv 2006 végéig van hatályban,

B. mivel a jelenlegi pénzügyi terv egy átfogó intézményközi megállapodás része, amelyet csak az intéz-
mények közötti kölcsönös bizalom és a költségvetési hatóság két ága közötti kölcsönös megállapodás
esetén lehet megújítani,

C. mivel az EK-Szerződés 272. cikke rendelkezik az éves költségvetések elfogadásáról, abban az esetben is,
amennyiben nincs pénzügyi terv,

D. mivel ideiglenes bizottságot állított fel azzal a megbízással, hogy határozza meg a jövőbeli pénzügyi
terv elsődleges politikai céljait, mind jogalkotási, mind költségvetési szempontból,

1. megerősíti azon érdekét, hogy „többéves pénzügyi keret létezzen a 2006 utáni időszakra is”;

2. emlékeztet arra, hogy az EU-Szerződés nem tartalmaz jogi kötelezettséget a pénzügyi terv elfogadására
nézve;

3. emlékeztet arra, hogy a Parlament és a Tanács közötti megállapodásra van szükség ahhoz, hogy 2006
utánra pénzügyi terv kerüljön elfogadásra, mivel a két intézmény egyenlő státust élvez;

(1) HL C 172., 1999.6.18., 1. o. A 2003/429/EK irányelvvel módosított megállapodás (HL L 147., 2003.6.14., 25. o.).
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4. hangsúlyozza, hogy a Parlament nem hajlandó elfogadni egy olyan jövőbeli pénzügyi tervet, amely
nem garantálja a következők finanszírozását:

— olyan politikák, amelyek lehetővé teszik az EU integrációjának és kohéziójának fejlődését,

— a Parlament elsődleges céljai,

— rugalmas keret az előre nem látható eseményekre vagy igényekre;

5. felhívja az Európai Tanácsot, hogy utasítsa az elkövetkező elnökségeket az intézményközi párbeszéd
folytatására az Európai Parlamenttel folytatott rendszeres konzultáció révén annak sikeres lezárásának bizto-
sítása érdekében, lehetőleg még a luxemburgi elnökség ideje alatt;

6. ragaszkodik ahhoz, hogy a döntéshozatali eljárások menetrendje olyan legyen, hogy ne okozzon olyan
fennakadást a többéves programokban, a kötelezettségek szintjében és az előirányzatok kifizetésében, mint
ahogy az a jelenlegi pénzügyi terv időszakának elején előfordult;

7. igényli, hogy havonta háromoldalú megbeszélésekre kerüljön sor a folyamatban lévő belső megbe-
szélésekről folytatott hatékony információcsere biztosítása érdekében, amely idejében közös álláspontokhoz
vezet, beleértve a saját források kérdését is;

8. utasítja elnökét, hogy ezen állásfoglalást továbbítsa a Tanácsnak és a Bizottságnak.

P6_TA(2004)0076

AIDS világnap

Az Európai Parlament állásfoglalása az AIDS világnapjáról

Az Európai Parlament,

— tekintettel a 2004. december 1-jei AIDS világnapra és annak témájára: nők, lányok és a HIV/AIDS,

— tekintettel a Bizottságnak a HIV/AIDS elleni küzdelemben az Európai Unión belül és annak környeze-
tében megvalósítandó összehangolt és egységes szemléletmódról szóló munkadokumentumára,

— tekintettel a HIV/AIDS ellen Európában és Közép-Ázsiában folytatandó küzdelemre vonatkozó partner-
ségről szóló 2004. február 24-i Dublini Nyilatkozatra,

— tekintettel az ENSZ 2001. június 27-i HIV/AIDS-ről szóló kötelezettségvállalási nyilatkozatára és a
folyamatban lévő UNAIDS programra,

— tekintettel az állam- és kormányfők 2000. szeptember 8-án aláírt millenniumi nyilatkozatában meg-
határozott célra, vagyis az HIV/AIDS terjedése visszafordításának 2015-ig történő megkezdésére,

— tekintettel eljárási szabályzata 103. cikkének (4) bekezdésére,

A. mivel a HIV/AIDS-fertőzött emberek teljes száma 2004-ben minden régióban emelkedett és azt
40 millióra becsülik; mivel a nők fertőzöttségi aránya világszerte nagyobb mértékben növekedett,

B. mivel 1997-ben a HIV-vel fertőzött emberek 41%-a volt nő vagy lány, ma viszont a HIV/AIDS fertő-
zött emberek mintegy fele nő vagy lány, és Afrika Szaharától délre fekvő térségében ez az arány 57%;
mivel eddig 40 millió ember fertőződött meg HIV-vel és hozzávetőleg 90%-uk fejlődő országban él,
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